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GEBRAUCHSANWEISUNG DE

SehrgeehrtePatientin,sehrgeehrterPatient,

wirbittenSie,diebeiliegendeGebrauchsanweisungsorgfältigzubeachten.
BeiauftretendenFragenwendenSiesichbitteandenbehandelndenArzt, 
anIhrnächstliegendesFachgeschäftoderdirektanuns.
 

ZWECKBESTIMMUNG

MALLEO-HiT®SUPREMEisteineSprunggelenkbandagemitSPORLASTIC
AIR-MATRIXSilikonfriktionspelottenzurWeichteilkompression,Stützungund
DruckentlastungdesSprunggelenks.
 

INDIKATIONEN

• Konservativ/postoperativ

• ChronischeKapselbandinstabilität

• LeichteSprunggelenkdistorsion

• ReizzustandeOSG/USG

• ArthrosenOSG/USG

• RheumatischeErkrankungen

• Schwellungen
 

KONTRAINDIKATIONEN

• Allergische,entzündlicheoderverletzungsbedingteHautveränderungen 

 (z.B.Schwellungen,Rötungen)derzuversorgendenKörperbereiche.

• BeeinträchtigungenderZirkulationoderlymphatischeWeichteilschwellun- 
 gen.

• NeurogenbedingteStörungenderSensorikundHauttrophikimzuversor- 
 gendenKörperbereich(GefühlsstörungenmitundohneHautschäden).
 

NEBENWIRKUNGEN

BeisachgemäßerAnwendungundkorrekterAnlagesindbisheutekeine
allgemeinenNebenwirkungen,folgeträchtigenUnverträglichkeitenoder
allergischenReaktionenbekannt.
 

VORGESEHENE PATIENTENZIELGRUPPE

ZielgruppesindallePatientenunterBerücksichtigungderIndikationenund
Kontraindikationen.EineEinweisungundZuordnungderkorrektenGröße
wirddurchmedizinischesFachpersonalvorgenommen.

 

ANLEGEN UND NUTZUNG

• MALLEO-HiT®SUPREMEistlinksundrechtstragbar1.

• SchlagenSiedenoberenTeilderBandagebiszumoberenRandderSPOR- 
 LASTICAIR-MATRIXSilikonpelotteum2.

• ZiehenSiedieBandagesoweitüberdenFuß,bisdieFerseimanatomisch 

 gestricktenFersenteilrichtigsitzt3,4.

• DieSPORLASTICAIR-MATRIXSilikonpelottensolltendannhinterund 

 unterhalbdesInnen-bzw.Außenknöchelspositioniertsein5.

• SchlagenSiedenoberenBandagenteilwiederumundziehenSiedie 
 BandageindierichtigePosition6.

• MALLEO-HiT®SUPREMEsitztkorrekt,wenndieNahtmittigüberderFuß- 
 sohleundFerseverläuft7.

• ZumAusziehenderBandagestreifenSieMALLEO-HiT®SUPREMEvom 

 SchienbeininRichtungFußspitzeab8.
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Artikelnummer
Article number
Référence
Numero articolo
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Fertigungslosnummer, Charge
Production batch number, batch
Numéro de lot de fabrication
Numero di lotto di produzione, partita
Numerpartiiprodukcyjnej,szarża
Batchnummer, batch
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Pharmazentralnummer
Pharmaceutical registration number
Numéro central de la pharmacie
PZN (Germania)
Numer centralny farmacji
Farmacentralnummer



 WICHTIGE HINWEISE

• GrundsätzlichsolltehinsichtlichIndikationundTragedauereinesorthopä- 
 dischenHilfsmittelsganzallgemeinsowiebeiVorhandenseinnachfolgen- 
 derKrankheitszuständeimBesondereneineAbsprachemitdembehan- 
 delndenArzterfolgen.

• ÜberprüfenSiedieFunktiondesProduktesgemeinsammitIhremArzt 
 oderFachhandel.

• DasProduktistzurVersorgungfüreinenPatientenbestimmt.

• TragenSiedasProduktnichtaufoffenenWunden.

• DamitdasProdukteinelangeLebensdauerundFunktionbietet,darfes 
 nichtimZusammenhangmitfett-undsäurehaltigenMitteln,Salbenoder 
 Lotionengetragenwerden.

• EsistzulässigdasProduktmitSpritzwasserinBerührungzubringen.

• BitteschließenSiedieKlettverschlüsse,fallswelchevorhandensind, 
 stetsordnungsgemäß.Schäden,diedurchunsachgemäßesSchließender 
 Klettverschlüsseverursachtwerden,stellengrundsätzlichkeinenRekla- 
 mationsgrunddar.

• BeischwerwiegendenVorfällenbeiAnwendungdiesesHilfsmittelswen- 
 denSiesichumgehendbeiIhremArzt,IhremSanitätsfachhandeloder 
 direktbeiSPORLASTICunter:info@sporlastic.de,umdasVorkommniszu 

 melden.

• NichtfachgerechteVeränderungenamProduktund/odernichtzweckbe- 
 stimmteVerwendungdesobenangeführtenProduktesschließeneine 
 ProdukthaftungdesHerstellersaus.

• BeiProdukten,beideneneindirekterHautkontaktmiteinemElastomer 
 (z.B.einerSilikonpelotte)gegebenist,kannesunterUmständenzur 
 BildungvonBlasenaufderHautkommen,wenndasProduktzuengange- 
 legtoderaufderHautunterhoherReibungverschobenwird.Indiesem 

 Fallempfehlenwir,dasProduktnichtweiterzuverwenden.UnterdemSili- 
 konkanneszuSchweißbildungkommen,welcheinseltenenFällenEigen- 
 schweißreaktionenmitentsprechendenallergischenHautveränderungen 

 auslösenkönnen.SPORLASTICsindkeinerleimaterialbezogenenallergi- 
 schenReaktionenbekannt.BeiauftretendenProblemensprechenSiebitte 
 mitIhremArztodermitdemLieferantendesHilfsmittels.

• MöglichegesundheitlichewechselseitigeRisikenodersonstigeNachteile 
 beibestimmtenBehandlungen,diesichimZusammenhangmitderVer- 
 wendungdesProduktesergebenkönnen,sindmitdembehandelndenArzt 
 abzusprechen.

  BitteführenSiedieVerpackungunddasProduktdemörtlichenWert- 
 stoffsammelsystemzu.BittebeachtenSiedabeidieörtlichen 

  Bestimmungen.

  DieSPORLASTICGmbHisteinemRücknahmesystemfürVerpackungen 

 angeschlossenundkommtsomitdeninderBundesrepublikDeutsch- 
  landgeltendenverpackungsrechtlichenBestimmungenvollständignach.

 

PFLEGE

Wirempfehlen,MALLEO-HiT®SUPREMEschonendinhandwarmemWasser
(30°C)mitFeinwaschmittelzuwaschenundanderLuftzutrocknen.Trock-
nenSiedasProduktnichtimWäschetrockner,aufderHeizungoderinder
Mikrowelle.

EineüberdieTragedauernachlassendeSpannungdesFormgestrickswird
durchWaschenwiederhergestellt.Wirempfehlendeshalb,dieBandage
häufigerzuwaschen.

 



 TRANSPORT- UND LAGERBEDINGUNGEN

BitteachtenSiedarauf,dassdasProdukttrockenaufbewahrtwirdundvor
FeuchtigkeitundSonnenlichtgeschütztist.LagernSiedasProduktbei
üblicherTemperaturundLuftfeuchtigkeit.

 

QUALITÄTSMANAGEMENT-SYSTEM

AlleProduktederSPORLASTICGmbHunterliegenderProduktprüfung
innerhalbunseresQualitätsmanagement-Systems.SolltenSiedennoch
BeanstandungenanunseremProdukthaben,bittenwirSie,sichmitIhrem
FachgeschäftinVerbindungzusetzen.

 

MATERIALZUSAMMENSETZUNG 

67%Polyamid,33%Lycra.

 

  EineOnline-VersionderGebrauchsanweisungfindenSieaufunserer 
 Homepageunterwww.sporlastic.de. 

 

INSTRUCTIONS FOR USE EN
 

DearPatient,

Weaskyoutocarefullyfollowtheenclosedinstructionsforuse.Ifyouhave
anyquestions,pleasecontactthedoctorlookingafteryou,yournearest
specialiststoreorusdirectly.
 

INTENDED USE

MALLEO-HiT®SUPREMEisananklesupportwithSPORLASTICAIR-MATRIX
siliconefrictionpadsforsofttissuecompression,supportandpressure
reliefoftheanklejoint.

 

INDICATIONS

• Conservative/postoperative

• Chroniccapsularligamentinstability

• Mildanklesprain

• IrritationconditionOSG/USG

• ArthrosesOSG/USG

• Rheumaticdiseases

• Swellings

 

CONTRA- INDICATIONS

• Allergic,inflammatoryorinjury-relatedskinchanges(e.g.swelling,redness) 
 ofthebodyareastobecaredfor.

•Impairedcirculationorlymphaticsofttissueswelling.

•Neurogenicdisordersofthesensorysystemandskintrophisminthebody 
 areatobetreated(sensorydisorderswithorwithoutskindamage).

 

SIDE EFFECTS

Ifusedappropriatelyandcorrectly,therearenogeneralsideeffects,intole-
ranceswithlong-termeffectsorallergicreactionsknowntodate.

 



INTENDED PATIENT TARGET GROUP

Thetargetgroupisallpatients,takingintoaccountindicationsandcontraindi-
cations.Instructionandallocationofthecorrectsizeiscarriedoutbymedical
professionals.

 

PUTTING IT ON 

• MALLEO-HiT®SUPREMEcanbewornontheleftandright1.

• FoldtheupperpartofthesupportuptotheupperedgeoftheSPORLAS- 
 TICAIR-MATRIXsiliconepad2.

• Pullthesupportoverthefootuntiltheheelsitscorrectlyintheanatomic- 
 allyknittedheelsection3,4.

• TheSPORLASTICAIR-MATRIXsiliconepadsshouldthenbepositionedbe- 
 hindandbelowtheinnerorouterankle5.

• Foldtheupperpartofthesupportbackoverandpullthesupportintothe 
 correctposition6.

• MALLEO-HiT®SUPREMEfitscorrectlywhentheseamiscentredoverthe 
 soleandheel7.

• Toremovethesupport,stripMALLEO-HiT®SUPREMEfromtheshinto- 
 wardsthetipofthefoot8.

 

 IMPORTANT INFORMATION

• Essentially,theindicationforanddurationofwearingofanyorthopaedic 
 deviceingeneral,aswellasthepresenceofanyoftheconditionsbelow 

 inparticular,shouldbediscussedwiththedoctorwhoisinchargeofyour 
 treatment.

• Checkthefunctioningoftheproductwithyourdoctororspecialistretailer.

• Theproductisdesignedtotreatonepatient.

• Donotweartheproductdirectlyagainstopenwounds.

• Inorderfortheproducttohavealongservicelifeandfunction,itmaynot 
 beworninconjunctionwithoily/greasyoracidicproducts,ointmentsor 
 lotions.

• Theproductcancomeintocontactwithsplashwater.

• PleasealwayscloseanyVelcrofastenerspresentproperly.Damage 
 causedbyimproperclosingoftheVelcrofastenersdoesnotconstitutea 
 reasonforcomplaint.

• Intheeventofseriousincidentswhenusingthisaid,immediatelycontact 
 yourdoctor,yourhealthcaresupplyretailerorcontactSPORLASTICdi- 
 rectlyatinfo@sporlastic.detoreporttheincident.

• Anyimpropermodificationstotheproductand/orimproperuseofthe 
 above-mentionedproductexcludeanyproductliabilityonthepartofthe 
 manufacturer.

• Withproductsinvolvingdirectskincontactwithanelastomer(e.g.asilico- 
 nepad),blisteringmaydevelopontheskiniftheproductisworntootight- 
 lyorifitismovedovertheskinwithhighamountsoffriction.Inthiscase, 
 werecommendstoppinguseoftheproduct.Sweatcandevelopunder- 
 neaththesilicone,whichinrarecasescantriggerareactiontoyourown 

 sweatwithcorrespondingallergicskinchanges.SPORLASTICisnotaware 
 ofanyallergicreactionsbeingcausedbythematerial.Ifyouhaveany 
 problems,pleasetalktoyourdoctororthesupplieroftheaid.

• Possiblehealth-relatedmutualrisksorotherdisadvantageswithcertain 

 treatmentsthatmayariseinassociationwiththeuseoftheproductmust 
 bediscussedwiththedoctorinchargeoftreatment.



  Pleasereturnthepackagingandtheproducttothelocalrecycling 

 collectionsystem.Pleasecomplywithlocalregulations.

  SPORLASTICGmbHisaffiliatedwithareturnssystemforpackaging 

 andthereforefullycomplieswiththepackaginglegislationinthe 
  FederalRepublicofGermany.

 

CARE

WerecommendwashingMALLEO-HiT®SUPREMEgentlyinlukewarmwater
(30°C)withmilddetergentandairdrying.Donotdrytheproductinthe
tumbledryer,ontheheatingorinthemicrowave.

Anytensionintheknittedfabricthatdecreasesovertimeisrestoredby
washing.Wethereforerecommendwashingthesupportmorefrequently.

 

 TRANSPORT AND STORAGE CONDIT IONS

Pleaseensurethattheproductisstoredinadryplaceandisprotected
againstmoistureandsunlight.Storetheproductatanormaltemperature
andhumidity.

 

QUALITY MANAGEMENT SYSTEM

AllproductsfromSPORLASTICGmbHaresubjecttoproductinspection
aspartofourqualitymanagementsystem.Ifyoustillhaveanycomplaints
aboutourproduct,wekindlyaskthatyoucontactyourspecialistretailer.

 

MATERIAL COMPOSITION

67%polyamide,33%lycra

 

  Anonlineversionoftheinstructionsforusecanbefoundonour 
 websiteatwww.sporlastic.de. 

 

MODE D’EMPLOI FR
 

Cherspatients,

Nousvousdemandonsdelireattentivementlemoded’emploici-joint.Si
vousavezdesquestions,adressez-vousàvotremédecintraitant,àvotre
magasinspécialiséleplusprocheoucontactez-nousdirectement.

 

USAGE PRÉVU

MALLEO-HiT®SUPREMEestunechevillèreavecdescoussinetsdefrictionen
siliconeSPORLASTICAIR-MATRIXpourlacompressiondestissusmous,le
soutienetlesoulagementdelapressiondel‘articulationdelacheville.

 

INDICATIONS

• Conservateur/postopératoire

• Instabilitéchroniqueduligamentcapsulaire

• Entorselégèredelacheville

• Conditiond’irritationOSG/USG

• ArthrosesOSG/USG

• Maladiesrhumatismales

• Gonflement

 



CONTRE- INDICATIONS

• Modificationscutanéesallergiques,inflammatoiresouliéesàdesblessures 
 (parexemple,gonflement,rougeur)deszonesducorpsàtraiter.

• Déficiencecirculatoireougonflementdestissusmouslymphatiques.

• Troublesneurogènesdusystèmesensorielettrophismecutanédanslazone 
 ducorpsàtraiter(troublessensorielsavecousanslésioncutanée).

 

EFFETS SECONDAIRES

Danslecadred’uneutilisationappropriéeetd’unemiseenplacecorrecte,
jusqu’àaujourd’hui,aucuneffetsecondairegénéral,aucuneintoléranceent-
raînantdesconséquencesimportantesouréactionallergiquenesontconnues.

 

GROUPE CIBLE DE PATIENTS PRÉVU

Legroupecibleestconstituédetouslespatients,entenantcomptedes
indicationsetdescontre-indications.L‘instructionetl‘attributiondelataille
correctesonteffectuéespardesprofessionnelsdelasanté.

 

APPLICATION ET UTIL ISATION 

• MALLEO-HiT®SUPREMEpeutêtreportésurlecôtégaucheoudroit1.

• Replierlapartiesupérieuredubandagejusqu‘aubordsupérieurducous- 
 sinensiliconeSPORLASTICAIR-MATRIX2.

• Tirezlebandagesurlepiedjusqu‘àcequeletalonseplacecorrectement 
 danslasectiondutalontricotéedefaçonanatomique3,4.

• LescoussinetsensiliconeSPORLASTICAIR-MATRIXdoiventensuiteêtre 
 positionnésderrièreetsouslachevilleintérieureouextérieure5.

• Repliezlapartiesupérieuredubandageettirezlebandagedanslabonne 
 position6.

• MALLEO-HiT®SUPREMEs‘adaptecorrectementlorsquelacouturepasse 
 aucentredelasemelleetdutalondupied7.

• Pourretirerlebandage,décollezleMALLEO-HiT®SUPREMEdutibiavers 
 lapointedupied8.

 

 REMARQUES IMPORTANTES

• Enprincipe,l’indicationetladuréedeportd’unproduitorthopédique, 
 demanièregénérale,doivents’effectuerenconcertationaveclemédecin 

 traitant,particulièrementenprésencedesaffectionssuivantes.

• Vérifiezlebonfonctionnementduproduitavecvotremédecinouvotre 
 revendeurspécialisé.

• Ceproduitestdestinéauxsoinsd’unseulpatient.

• Neportezpasceproduitsurdesplaiesouvertes.

• Afind’assurerunelongueduréedevieàceproduitetafinquevouspuis- 
 siezbénéficierpleinementdesoneffet,ilnedoitpasêtreportéenassocia- 
 tionavecdesagentsgrasetacides,despommadesoudeslotions.

• Leproduitpeutentrerencontactavecdesprojectionsd‘eausansrisque.

• Veuilleztoujoursfermercorrectementlesfermeturesenvelcros‘ilyena. 
 Lesdommagesrésultantd’unefermetureincorrectedelabandeadhésive 
 neconstituent,enprincipe,enaucuncasunmotifderéclamation.

• Encasd’incidentgravelorsdel’utilisationdeceproduitorthopédique, 
 contactezimmédiatementvotremédecin,votremagasinspécialiséou 

 directementSPORLASTICàl’adresseinfo@sporlastic.depoursignaler 
 l’incident.



• Toutemodificationinadéquateapportéeauproduitet/ouutilisationnon 

 destinéeàl’usageprévuduproduitsusmentionnéexcluentlaresponsabi- 
 litédufabricant.

• Pourlesproduitspourlesquelsilexisteuncontactdirectavecunélas- 
 tomère(p.ex.,peloteensilicone),descloquespeuvent,lecaséchéant,se 
 formersurlapeausileproduitesttropserréous’ilbougesurlapeausous 
 l’effetdefortesfrictions.Danscecas,nousvousconseillonsdenepas 
 continueràutiliserceproduit.Delasueurpeutseformersouslesili- 
 conecequi,dansderarescas,peutentraînerdesréactionsdesudation 

 s’accompagnantdelésionscutanéesallergiques.Aucuneréactionaller- 
 giquen’aétéportéeàlaconnaissancedeSPORLASTIC.Encasdeprob- 
 lème,parlez-enàvotremédecinouaufournisseurduproduit.

• Ilconvientdevousentreteniravecvotremédecintraitantconcernant 
 d’éventuelsrisquessurlasantérésultantd’uneinteractionoud’autres 
 inconvénientsdecertainstraitements.

  Veuillezdéposerl’emballageetleproduitdansunsystèmedecollecte 
 local.Veuillezrespecterlesréglementationslocales.

  SPORLASTICGmbHestaffiliéeàunsystèmedecollectedesemballa- 
 gesetrespectedoncpleinementlaréglementationsurlesemballages 

  envigueurenRépubliquefédéraled’Allemagne.

 

ENTRETIEN

NousrecommandonsdelaverMALLEO-HiT®SUPREMEdélicatementàl‘eauti-
ède(30°C)avecundétergentdouxetdelesécheràl‘airlibre.Nepasfairesécher
leproduitdanslesèche-linge,surlechauffageoudanslemicro-ondes.

Latensiondutricotquidiminueavecletempsestrétablieparlelavage.Nous
recommandonsdoncdelaverlesupportplusfréquemment.

 

 CONDIT IONS DE TRANSPORT ET DE STOCKAGE

Veillezàcequeleproduitsoitconservéausecainsiqu’àl’abridel’humiditéet
delalumièredusoleil.Stockezceproduitàunetempératureetàunehumidité
normales.

 

SYSTÈME DE GESTION DE LA QUALITÉ

TouslesproduitsSPORLASTICGmbHsontsoumisàdestestsdanslecadrede
notresystèmedegestiondelaqualité.Sitoutefoisvousavezdesréclamations,
veuillezcontactervotrerevendeurspécialisé.

 

COMPOSIT ION DES MATÉRIAUX

67%Polyamide,33%Lycra

 

  Voustrouverezuneversionenlignedumoded’emploisurnotrepage 
 d’accueilàl’adressewww.sporlastic.de.

 

ISTRUZIONI PER L’USO IT
 

Gentilipazienti,

Vipreghiamodiosservarescrupolosamentelepresentiistruzioniperl’uso.
Seavetedelledomande,viraccomandiamodirivolgervialvostromedico
curante,alnegoziospecializzatopiùvicinooppuredirettamenteanoi.

 



IMPIEGO APPROPRIATO

MALLEO-HiT®SUPREMEèunacaviglieraconcuscinettiafrizioneinsilicone
SPORLASTICAIR-MATRIXperlacompressionedeitessutimolli,ilsostegno
elariduzionedellapressionedell‘articolazionedellacaviglia. 

 

INDICAZIONI

• Conservativo/postoperatorio

• Instabilitàcronicadellegamentocapsulare

• Leggeradistorsionedellacaviglia

• CondizionediirritazioneOSG/USG

• ArtrosiOSG/USG

• Malattiereumatiche

• Gonfiore

 

CONTROINDICAZIONI

• Alterazionicutaneeallergiche,infiammatorieolegatealesioni(es.gonfio- 
 re,arrossamento)delleareedelcorpodatrattare.

• Compromissionedellacircolazioneogonfioredeitessutimollilinfatici.

• Disturbineurogenicidelsistemasensorialeetrofismocutaneonellazona 
 delcorpodatrattare(disturbisensorialiconosenzadanniallapelle).

 

EFFETT I COLLATERALI

Incasodiutilizzoappropriatoecorretto,adogginonsisonoosservatieffetti
collateraligenerali,intolleranzealungotermineoreazioniallergiche.

 

POPOLAZIONE DI PAZIENTI TARGET

Ilgruppotargetècostituitodatuttiipazienti,tenendocontodelleindicazio-
niedellecontroindicazioni.L‘istruzioneel‘assegnazionedellatagliacorretta
vieneeffettuatadaprofessionistimedici.

 

APPLICAZIONE E USO

• MALLEO-HiT®SUPREMEpuòessereindossatosullatodestroosinistro1.

• Piegarelapartesuperioredellabendafinoalbordosuperioredelcuscinet- 
 toinsiliconeSPORLASTICAIR-MATRIX2.

• Tirareilbendaggiosulpiedefinoacheiltallonenonsiaposizionatocorret- 
 tamentenellasezionedeltalloneamagliaanatomica3,4.

• IcuscinettiinsiliconeSPORLASTICAIR-MATRIXdevonoessereposiziona 
 tidietroesottolacavigliainternaoesterna5.

• Ripiegarelapartesuperioredellabendaetirarelabendanellaposizione 
 corretta 6.

• MALLEO-HiT®SUPREMEsiadattacorrettamentequandolacucituracorre 
 centralmentesullasuolaesultallonedelpiede7.

• Perrimuoverelabenda,spogliareMALLEO-HiT®SUPREMEdallostinco 

 versolapuntadelpiede8.

 

 INDICAZIONI IMPORTANTI

• Inlineadiprincipio,leindicazionieladuratadiutilizzodiqualsiasisuppor- 
 toortopedicoingenerale,nonchélapresenzainparticolaredelleseguenti 
 condizionipatologiche,dovrebberoesserediscusseconilmedicocurante.

• Verificarelafunzionalitàdelprodottoconilpropriomedicocuranteo 

 rivenditorespecializzato.



• Ildispositivoèdestinatoaltrattamentodiunpaziente.

• Nonapplicareilprodottosuferiteaperte.

• Perassicurarecheilprodottoabbiaunalungadurataeunfunzionamento 

 duraturo,nonindossarloinabbinamentoasostanzegrasseoacide,poma- 
 teolozioni.

• Ilprodottoèresistenteaglispruzzid’acqua.

• Chiuderelechiusureazip,sepresenti,sempreinmanieracorretta.Idanni 
 causatidalfissaggioerratodellechiusureinvelcrononcostituiscono 

 motivodireclamo.

• Incasodiincidentigravidurantel’utilizzodiquestodispositivo,rivolgersi 
 immediatamentealpropriomedicocurante,alrivenditoreparamedicodi 
 fiduciaodirettamenteaSPORLASTICall’indirizzo:info@sporlastic.deal 
 finedisegnalarel’evento.

• Eventualimodifichenonprofessionalialprodottoe/oilsuoimpiego 
 nappropriatoescludonoqualsiasiresponsabilitàsulprodottodapartedel 
 produttore.

• Neiprodottiincuilacuteèadirettocontattoconunelastomero(es. 
 uncuscinettoinsilicone),inalcunecircostanzesipossonoformaredelle 
 vescicheseildispositivoèindossatotroppostrettoosesfregasullapelle 
 coneccessivoattrito.Inquesticasi,consigliamodismetterediusareil 
 prodotto.Sottoalsiliconeèpossibilechesisviluppidelsudore,cheinrari 
 casipuòcrearereazioniconconseguentialterazionicutaneeallergiche. 
 AllaSPORLASTICnonsononotereazioniallergichelegateaimateriali 
 impiegati.Incasodiproblemi,consultareilmedicooilfornitore 
 dell‘ausilio.

• Eventualirischireciprociperlasaluteoaltrisvantaggiincasodispecifici 
 trattamentichepossonopresentarsiinrelazioneall’utilizzodelprodotto, 
 devonoesserediscussiconilmedicocurante.

  Invitiamoquindiaconferiregliimballaggieilprodottopressoilcentro
 diraccoltalocale.Atalfine,rispettareledisposizionilocaliinmateria.

  LaSPORLASTICGmbHaderisceaunsistemadiritirodegliimballaggi 
 eadempiequindicompletamentealledisposizionigiuridicherelative

  agliimballaggivigentinellaRepubblicafederalediGermania.

 

TRATTAMENTO

SiconsigliadilavareMALLEO-HiT®SUPREMEdelicatamenteinacquatiepi-
da(30°C)conundetergentedelicatoediasciugareall‘aria.Nonasciugareil
prodottonell‘asciugatrice,sulriscaldamentoonelmicroonde.

Latensionedeltessutoamagliachediminuisceneltempovieneripristinata
dallavaggio.Siconsigliaquindidilavareilsupportopiùfrequentemente.

 

 CONDIZIONI DI TRASPORTO E STOCCAGGIO

Assicurarsicheilprodottosiamantenutoasciuttoealriparodaumiditàe
lucesolare.Conservareilprodottoatemperaturaeumiditàcomuni.

 

SISTEMA DI GESTIONE DELLA QUALITÀ

TuttiiprodottidellaSPORLASTICGmbHsonosottopostiaicontrollideipro-
dottinell’ambitodelnostrosistemadigestionedellaqualità.Senonostante
ciòavetedeireclamiinmeritoainostriprodotti,vipreghiamodicontattare
ilvostronegoziospecializzato.

 

COMPOSIZIONE DEL MATERIALE

67%poliammide,33%lycra

 



  Perunaversionedigitaledelleistruzioniperl’usosipuòconsultarela 
 nostrahomepageall’indirizzowww.sporlastic.de.

 

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA PL
 

Drogapacjentko,drogipacjencie,

prosimyouważneprzestrzeganiezałączonejinstrukcjiobsługi.Wrazie
jakichkolwiekpytańprosimyokontaktzlekarzemprowadzącym,najbliższym
sklepemspecjalistycznymlubbezpośrednioznami.

PRZEZNACZENIE

MALLEO-HiT®SUPREMEjestorteząstawuskokowegozsilikonowymi
wkładkamiSPORLASTICAIR-MATRIXzapewniającymikompresjętkanek
miękkich,wsparcieiodciążeniestawuskokowego.

 

WSKAZANIA

• Zachowawcze/pooperacyjne

• Przewlekłaniestabilnośćwięzadłapochewkowego

• Łagodneskręceniestawuskokowego

• StanpodrażnieniaOSG/USG

• ArtrosesOSG/USG

• Chorobyreumatyczne

• Opuchlizna

 

PRZECIWWSKAZANIA

• Alergiczne,zapalnelubzwiązanezurazamizmianyskórne(np.obrzęk,
 zaczerwienienie)naleczonychobszarachciała.

• Upośledzeniekrążenialubobrzęklimfatycznytkankimiękkiej.

• Neurogennezaburzeniaukładuczuciowegoitrofizmskórywzaopatrywa-
 nymobszarzeciała(zaburzeniaczuciazuszkodzeniemskóryibez).

 

SKUTKI UBOCZNE

Przyprawidłowymstosowaniuiprawidłowymzałożeniunaobecnąchwilę
niesąznaneżadneogólneskutkiuboczne,poważnenietolerancjeanireakcje
alergiczne.

 

PRZEWIDZIANA GRUPA DOCELOWA PACJENTÓW

Grupądocelowąsąwszyscypacjenci,zuwzględnieniemwskazańiprzeciw-
wskazań.Instruktażiprzyporządkowaniewłaściwegorozmiarujestprzeprowa-
dzaneprzezspecjalistówmedycznych.

 

ZASTOSOWANIE I UŻYTKOWANIE

• MALLEO-HiT®SUPREMEmożebyćnoszonynalewejlubprawejstronie1.

• Złożyćgórnączęśćbandażadogórnejkrawędzipodkładkisilikonowej
 SPORLASTICAIR-MATRIX2.

• Przeciągnijbandażprzezstopę,ażpiętabędzieprawidłowoosadzonaw
 anatomiczniedzianejczęścipiętowej3,4.

• PodkładkisilikonoweSPORLASTICAIR-MATRIXpowinnybyćumieszczone
 zaipodwewnętrznąlubzewnętrznąkostką5.



• Złożyćgórnączęśćbandażazpowrotemnadrugąstronęinaciągnąćban-
 dażdowłaściwejpozycji6.

• MALLEO-HiT®SUPREMEpasujeprawidłowo,gdyszewprzebiegacentral-
 nienadpodeszwąipiętąstopy7.

• Abyusunąćopatrunek,należyściągnąćMALLEO-HiT®SUPREMEodpo-
 dudziawkierunkuczubkastopy8.
 

 WAŽNE UWAGI

• Należyprzeprowadzićdokładnąkonsultacjęzlekarzemprowadzącym
 wsprawiewskazaniaiczasunoszeniapomocyortopedycznej,aw
 szczególnościjeśliwystępująnastępującestanychorobowe.

• Należysprawdzićdziałanieproduktuwrazzlekarzemlubwyspecjali-
 zowanymsprzedawcą.

• Produktjestprzeznaczonydlajednegopacjenta.

• Nienosićproduktunaotwartychranach.

• Abyproduktzachowałtrwałośćiswojefunkcjeprzezdługiczas,nie
 wolnogonosićwpołączeniuzsubstancjamizawierającymitłuszcze,
 kwasy,maścilubemulsje.

• Dopuszczalnyjestkontaktproduktuzrozbryzgamiwody.

• Jeślisązapięcianarzepy,należyjezawszeprawidłowozamykać.
 Uszkodzeniaspowodowaneniewłaściwymzamknięciemrzepównie
 stanowiąpodstawydoreklamacji.

• Wprzypadkupoważnychincydentówpodczaskorzystaniaztejpomo-
 cynależyniezwłocznieskontaktowaćsięzlekarzem,sklepemzartyku-
 łamimedycznymilubbezpośredniozfirmąSPORLASTICpodadresem
 info@sporlastic.dewceluzgłoszeniazdarzenia.

• Niewłaściwezmianywprodukciei/lubniewłaściweużycieproduktu
 skutkująwyłączeniemodpowiedzialnościproducentazaprodukt.

• Wprzypadkuproduktów,któreumożliwiająbezpośrednikontakt
 skóryzelastomerem(np.silikonowapelota),mogąpowstawaćbąble
 naskórze,jeśliproduktzostanieprzyłożonyzbytbliskolubbędziesię
 przesuwałposkórzezsilnymtarciem.Wtakimprzypadkuzalecane
 jestzaprzestaniedalszegoużywaniaproduktu.Podsilikonemmoże
 powstawaćpot,cowsporadycznychprzypadkachmożepowodować
 reakcjezwłasnympotem,skutkującealergicznymizmianamina
 skórze.FirmaSPORLASTICnieznażadnychreakcjialergicznychzwią-
 zanychzzastosowanymimateriałami.Wraziewystąpieniaproblemów
 należyskontaktowaćsięzlekarzemrodzinnymlubdostawcąśrodka
 pomocniczego.

• Ewentualnewzajemnezagrożeniadlazdrowialubinneniekorzystne
 działaniazwiązanezniektórymimetodamileczenia,któremogąwy-
 stąpićwzwiązkuzestosowaniemproduktu,należyomówićzlekarzem
 prowadzącym.

  Opakowanieiproduktnależyoddaćdolokalnegosystemuzbiórki
 surowcówwtórnych.Przestrzegaćlokalnychprzepisów.

  FirmaSPORLASTICGmbHnależydosystemuodbieraniapustychopa-
 kowań,awięcspełniawszelkieprzepisydotycząceopakowańobowią-

  zującewRepubliceFederalnejNiemiec.

 

PIELĘGNAC JA

ZalecamydelikatnepranieMALLEO-HiT®SUPREMEwletniejwodzie(30°C)
zdodatkiemłagodnegodetergentuisuszenienapowietrzu.Niesuszyćpro-
duktuwsuszarcebębnowej,nagrzejnikulubwkuchencemikrofalowej.

Zmniejszającesięzczasemnapięciewdzianiniejestprzywracaneprzez



pranie.Dlategozalecamyczęstszepraniepodpory.

 

 WARUNKI TRANSPORTU I PRZECHOWYWANIA

Produktpowinienbyćsuchyichronionyprzedwilgociąorazpromieniowa-
niemsłonecznym.Produktnależyprzechowywaćwmiejscuonormalnej
temperaturzeiwilgotnościpowietrza.

 

SYSTEM ZARZĄDZANIA JAKOŚC IĄ

WszystkieproduktyfirmySPORLASTICGmbHpodlegająkontroliwramach
naszegosystemuzarządzaniajakością.JeślijednakzechcąPaństwozgłosić
reklamacjędotyczącąnaszegoproduktu,należyskontaktowaćsięzesprze-
dawcą.

 

SKŁAD MATERIAŁU

67%Poliamid,33%Lycra

 

  Wersjainternetowainstrukcjiobsługiznajdujesięnanaszejstronie
 internetowejpodadresemwww.sporlastic.de.

 

BRUGSANVISNING DA
 

Informationtilpatienten,
Læsdennebrugsanvisningnøjeigennem.Hvisduharspørgsmål,såkontakt
dinbehandlendelæge,dinlokalespecialforretning,ellerhenvenddigdirekte
tilos.

ERKLÆRET FOR MÅL

MALLEO-HiT®SUPREMEerenankelstøttemedSPORLASTICAIR-MATRIX
silikonefriktionspudertilkompressionafblødtvæv,støtteogtrykaflastning
afankelleddet. 

INDIKATIONER

• Konservativ/postoperativ

• Kroniskustabilitetikapselbåndet

• Letankelforstuvning

• IrritationstilstandOSG/USG

• ArthrosesOSG/USG

• Reumatiskesygdomme

• Hævelse

KONTRAINDIKATIONER

• Allergiske,inflammatoriskeellerskadesrelateredehudforandringer(f.eks. 
 hævelse,rødme)idekropsområder,derskalbehandles.

• Kredsløbsforstyrrelserellerlymfatiskhævelseafblødtvæv.

• Neurogeneforstyrrelseridetsensoriskesystemoghudtrofismeidet 
 kropsområde,derskalforsynes(sensoriskeforstyrrelsermedoguden 

 hudskader).

BIV IRKNINGER

Vedkorrektbrugogkorrektanbringelseerproducentenhidtilikkebekendtmed
nogenalvorligegenerellebivirkninger,inkompatibilitetellerallergiskereaktio-
nersomfølgeafbrugafproduktet.




TILSIGTET PATIENTMÅLGRUPPE

Målgruppenerallepatienter,idetdertageshensyntilindikationerogkontrain-
dikationer.Eninstruktionogtildelingafdenkorrektestørrelseudføresaflæger.

SKAB OG BRUG

• MALLEO-HiT®SUPREMEkanbærespåvenstreellerhøjreside1.

• FolddenøverstedelafbandagenoptildenøverstekantafSPORLASTICAIR-- 
 MATRIXsilikonepuden2.

• Trækbandagenoverfoden,indtilhælensidderkorrektidetanatomiskstrikke- 
 dehælparti3,4.

• SPORLASTICAIR-MATRIXsilikonepuderneskalderefterplaceresbagogun- 
 derdenindreellerydreankel5.

• Folddenøverstedelafbandagentilbage,ogtrækbandagenidenkorrekte 
 position6.

• MALLEO-HiT®SUPREMEsidderkorrekt,nårsømmenløbercentraltover 
 fodsålenoghælen7.

• ForatfjernebandagenskaldufjerneMALLEO-HiT®SUPREMEfraskinnebe- 
 netmodfodspidsen8.


 VIGTIGT

• Grundlæggendeskaldetaftalesmeddenbehandlendelæge,hvornårog 

 hvordanetortopædiskhjælpemiddelskaltagesibrug,bådeialmindelighed 
 ogisærdeleshed,hvisderforeliggerenaffølgendesygdomstilstande.

• Kontrollerproduktetsfunktionsammenmeddinlægeellerspecialist.

• Produktetskalbrugestilénpatient.

• Brugikkeproduktetpååbnesår.

• Foratsikreensålangbrugslevetidsommuligtbørdetundladesatanvende 
 produktetsammenmedfedt-ogsyreholdigemidler,salverogcremer.

• Detertilladtatbringeproduktetikontaktmedsprayvand.

• Lukaltidburrelukningernekorrekt,hvisdefindes.Derkanafprincipikke 
 reklameresoverskadersomfølgeafukorrektlukningafburrelukningerne.

• Vedalvorligehændelseriforbindelsemedbrugafdettehjælpemiddelbørdu 

 strakshenvendedigtildinlæge,dinsundhedsspecialforretningellerdirektetil 
 SPORLASTICpåinfo@sporlastic.deforatinformereomhændelsen.

• Producentensproduktansvarbortfalder,hvisproduktetændrespåfagligt 
 uforsvarligvisellerbrugestilandetenddentilsigtedeanvendelse.

• Vedprodukter,hvordererdirektehudkontaktmedenelastomer(f.eks.en 
 silikonepelotte),kanderdannesblærerpåhuden,hvisproduktetlæggesfor 
 stramtellerdetforskubbespåhudenunderhøjfriktion.Hvisdetteertilfældet, 
 anbefalervi,atbrugenafproduktetindstilles.Derkandannessvedunder 
 silikonen,hvilketisjældnetilfældekanføretilreaktioneroverforegensved, 
 derkanudløseallergiskehudforandringer.SPORLASTICerikkebekendtmed 
 nogenallergier,dererfremkaldtafmaterialet.Hvisderopstårproblemer,bør 
 duhenvendedigtildinlægeellertilleverandørenafhjælpemidlet.

• Detskaldrøftesmeddenbehandlendelæge,hvisderermuligesundheds- 
 mæssige,indbyrdesafhængigerisiciellerlignendeulempervedbestemte 
 behandlinger,derkanvisesigiforbindelsemedanvendelseafproduktet.

  Bortskafemballagenogproduktetviadenlokalegenbrugsindsamling. 
 Overholdidennesammenhængdelokalebestemmelser.

  SPORLASTICGmbHertilknyttetetretursystemtilemballageogoverhol-
 derdermedheltogholdentdeemballagebestemmelser,dergælderi 

  Tyskland.




PRODUKTVEDLIGEHOLDELSE

Vianbefaler,atMALLEO-HiT®SUPREMEvaskesforsigtigtilunkentvand(30°C)
medetmildtvaskemiddeloglufttørres.Produktetmåikketørresitørretumbler,
påvarmenellerimikrobølgeovnen.

Spændingenistrikketøjet,somaftagermedtiden,genoprettesvedvask.Vi
anbefalerderfor,atduvaskerstøttenhyppigere.


TRANSPORT- OG OPSTILL INGSFORSKRIFTER

Sørgfor,atproduktetholdestørtogbeskyttetmodfugtogdirektesollys.
Opbevarproduktetvednormaltemperaturogfugtighed.

KVALITETSSTYRINGSSYSTEM

AlleprodukterfraSPORLASTICGmbHerunderlagtproduktkontrolivores
kvalitetsstyringssystem.Skulledumodforventningønskeatklageover
voresprodukt,bedesduhenvendedigtildinlokalespecialforretning.

MATERIALE SAMMENSÆTNING

67%polyamid,33%lycra

 Dukanfindeenonlineversionafbrugsanvisningenpåvoreshjemme- 
 sidewww.sporlastic.de.

 





Symbol
Symbol
Symbole
Simbolo
Symbol
Symboll
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Definition
Definition
Définition
Definizione
Definicja
Definition
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Handwäsche, Höchsttemperatur 40°C
Hand wash, maximum temperature 40°C
Lavage à la main, température maximale 40 °C
Lavaggio a mano, temperatura massima 40°C
Mycieręczne,maks.temperatura40°C
Håndvask, maks. temperatur 40 °C
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Nicht bleichen
Do not bleach
Ne pas utiliser d’eau de Javel
Non candeggiare
Niewybielać
Undgå blegemiddel

DE
EN
FR
IT
PL
DA

Nicht bügeln
Do not iron
Ne pas repasser
Non stirare
Nieprasować
Undgå strygning
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IT
PL
DA

Keine Chemische Reinigung
No dry cleaning
Pas de nettoyage à sec
Non usare detergenti chimici
Nieczyścićchemicznie
Ingen kemisk rens 
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Nicht im Wäschetrockner trocknen
Do not tumble dry
Ne pas mettre au sèche-linge
Non asciugare in asciugatrice
Niesuszyćwsuszarce
Undgå tørring i tørretumbleren

DE

EN

FR

IT

PL

DA

CE-Kennzeichnung
BestätigungderErfüllungderEU-Anforderungen
CE marking
ConfirmationofcompliancewithEUrequirements
Marquage CE
Attestationdelaconformitéauxexigencesdel‘UE
Contrassegno CE
ConfermadellaconformitàairequisitiUE
OznaczenieCE
PotwierdzeniespełnieniawymagańUE
CE-mærkning
BekræftelseafoverholdelseafEU-krav
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Achtung LesenSiealleWarnhinweiseundVorsichtsmaß-
nahmeninderGebrauchsanweisung
Attention Readallwarningsandprecautionarymeasures
intheinstructionsforuse
Attention Liretouteslesmisesengardeetmesuresde
précautiondumoded’emploi
Attenzione Leggeretutteleavvertenzeelemisuredi
precauzioneriportatenelleistruzioniperl’uso
Uwaga Przeczytajwszystkieostrzeżeniaiśrodki
ostrożnościzawartewinstrukcjiobsługi
Bemærk Læsalleadvarslerogsikkerhedsanvisningeri
brugsanvisningen
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Gebrauchsanweisung
Instructions for use
Mode d’emploi
Istruzioni per l’uso
Instrukcja obsługi
Brugsanvisning
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Trocken aufbewahren
vorFeuchtigkeitschützen
Keep dry
protectagainstmoisture
Conserver au sec
Protégeràl’abridel’humidité
Conservare in un luogo asciutto
lontanodall’umidità
Przechowywaćwsuchymmiejscu
ichronićprzedwilgocią
Opbevares tørt beskyttesmodfugt
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Vor Sonnenlicht schützen
Protect from sunlight
Protéger des rayons du soleil
Tenere al riparo dalla luce solare
Chronićprzedpromieniowaniemsłonecznym
Beskyttes mod sollys
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Einzelner Patient, mehrfach anwendbar
Single patient, multiple use
Patient unique, application polyvalente
Singolo paziente, uso multiplo
Jedenpacjent,wielokrotneużycie
Én patient, kan anvendes flere gange
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Webseite zur Patienteninformation
Patient information website
Site Internet d’informations pour les patients
Sito web con informazioni per i pazienti
Strona internetowa z informacjami dla pacjentów
Hjemmeside til patientoplysninger
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Nach Gebrauch wegwerfen
Discard after use
Usage unique. Jeter après utilisation
Smaltire dopo l’uso
Wyrzucićpoużyciu
Bortskaf efter brug
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Verwendbar bis
Usable until
Date d‘expiration
Utilizzabile fino a
Dataważności
Kan bruges indtil
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Hersteller des Produktes
Manufacturer of the product
Fabricant du produit
Produttore dell’articolo
Producent produktu
Producent

MD
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PL
DA

Medizinprodukt
Medical device
Dispositif médical
Prodotto medico
Urządzeniemedyczne
Medicinsk produkt


